
pecunias solvere nolunt insanire. Eadem olim docuisse Aristippum credo, ut e Gno-
mologio Vaticano, 743 n. 31 = fr. 85 Giann. elicui. Legitur enim ap. l. cit.: ı aÈtÚw
[scil. Aristippus] §gkaloËntÒw tinow ényr≈pƒ tin¤, ˜ti lab∆n érgÊrion oÈk
ép°dvke, “saut“ d¢”, fhs¤n, “oÈk §gkale›w, efi mØ Ùry«w §dok¤masaw, ⁄ §d¤douw;”.
Nemo dubitet, quin haec philosophus noster amplius tractaverit. Sed quantum Ho-
ratius Aristippo debuerit ignoramus.
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LATE QUI SPLENDEAT
Zu Horaz, Ars poetica 15

Inceptis gravibus plerumque et magna professis
purpureus, late qui splendeat, unus et alter
adsuitur pannus, cum lucus et ara Dianae
et properantis aquae per amoenos ambitus agros
aut flumen Rhenum aut pluvius describitur arcus.

(A. P. 14–8)

Horaz polemisiert gegen die loci communes (so Porphyrion), den „digressive style“,
„the age-old epic device of ÍpotÊpvsiw, descriptio“ 1, zunächst in „the great poetic
genres“ (Brink zu 14, gravibus). Der Relativsatz – late qui splendeat – entspricht
hier einem zusammengesetzten griechischen Adjektiv (das der lateinischen Sprache
fremd ist), und zwar thlaugÆw (während die Verbindung von Adverb und Adjektiv
in carm. 3,16,19 late conspicuum . . . verticem dem gr. thlefaÆw entspricht). Auch
das ganze Bild des „weithin glänzenden“ segmentum, (purpureus) late qui splende-
at . . . pannus, spiegelt eine griechische Wendung des erhabenen (epischen und dithy-
rambischen) Stils, thlaug¢w eÂma oder fçrow, vgl. H. Hom. 32,8 (e·mata •ssam°nh
thlaug°a), Bakchylides 17,5 (thlaug°Û går [§n] fãreÛ). In diesen Versen, in denen
es immer noch um dichterische Einführungen (inceptis, professis) geht, könnte sich
Horaz auch an eine berühmte programmatische Äußerung Pindars erinnert haben,
Ol. 6,3–4 érxom°nou dÉ ¶rgou prÒsvpon / xrØ y°men thlaug°w, wo die Einführung
einer Ode (d. h. einer poetisch erhabenen Komposition) dem „weithin glänzenden
Gesicht“, d. h. Prospetto, eines Tempels verglichen wird2. Denselben metaphori-
schen Gebrauch des Adjektivs zeigt Dion. Hal. de Thuc. 30 p. 376,11 U.-R. kayarÚw
d¢ ka‹ thlaugØw ı noËw (in rhetorischem Sinn) oder Erot. Prooem. p. 3,14–16 Nach-
manson §japlvye›sai d¢ (sc. l°jeiw) ka‹ §p‹ tÚ thlaug°steron éxye›sai polÁ
par°jontai f«w prÚw tÚ eÈkatãlhpton t∞w §n tª diano¤& suny°sevw.
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1) C. O. Brink, Horace on Poetry, II, Cambridge 1971, 94 f.
2) thlaug°w mit prÒsvpon sonst auch H. Hom. 31,12 f., Lyr. ad. fr. 92,1,1 f.
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